
 
 

 

 

 

 

 

Tuition and Fees for School Year 2022-2023 

Frais de scolarité 2022-2023 

 
Yearly Registration Fee/Frais d’inscription annuelle: 1,500 € (not refundable/ non remboursable) 
 

Development Fund: 6,300 € (The development fun contribution is a one-off payment required for all new 

students, not refundable/ Cette contribution est un paiement unique par nouvel élève, non remboursable) 

 

Tuition/Scolarité :   

Pre-primary School (age 2-4)/Très Petite à Moyenne Section de Maternelle (2-4 ans):   19,100 €  

Lower Primary School Year 1-2 (age 5-6)/ Grande Section-CP (5-6 ans):    22,600 € 

Upper Primary School Year 3-6 (age 7-11)/ CE1-CM2 (7-11 ans):     23,800 € 

 

Conditions 

 

1. Tuition fees include lunches and items such as art materials and books.  Les frais de scolarité incluent 

la cantine et les livres et fournitures pour les cours et les  travaux manuels. 
 

2. Acceptance of students can only be confirmed after payment of the registration fee and an initial non-

refundable payment of 1,500 € to be paid within 30 days following reception of the invoice.  Les élèves 

seront admis une fois le paiement des frais d’inscription et un premier paiement non remboursable de 

1500 € à payer 30 jours après réception de la facture. 

 

3. One final payment for the remaining fees is due before September 30
th

, 2022.  Un paiement unique pour 

le reste du montant avant le 30 septembre 2022. 
 

4. There will be no refund for tuition, either in whole or in part, for any absence or dismissal. Il n’y aura 
aucun remboursement de frais de scolarité en cas d’absence ou renvoi. 

 

5. In case of withdrawal of a pupil during the school year, the school must be informed by registered letter 

2 months before the departure date. In this case, the following sums are due. En cas de retrait d’un 
élève en cours d’année scolaire, l’école doit être informée par lettre recommandée 2 mois avant la date 
de départ. Sous ces conditions, les sommes dues sont les suivantes : 

Until December 31
st
: 50% invoiced / Jusqu’au 31 décembre: 50% facturés 

Until March 31
st
: 75% invoiced  / Jusqu’au 31 mars: 75% facturés 

After this: 100% invoiced   / Après le 31 mars : la totalité sera facturée 

 

6. A student entering after December 31
st
 is invoiced as follows/ Un élève entrant après le 31 décembre 

sera facturé comme suit: 

- January 1
st
 – March 31

st
: 70% of annual tuition/ 1 janvier-31 mars:  70% de scolarité annuelle 

- After March 31
st
: 40% of annual tuition/ Après 31 mars: 40% de scolarité annuelle 

 

7. Late payment will result in a 10% surcharge on all overdue bills. Tout paiement retardataire se verra 

appliquer une pénalité de 10%.  
 

 

 

Mr. and Mrs.. …………………………………………………………Parent(s)  □   Legal Guardian/Tuteur  □  

of  student/ de l’élève  …………………………………………………  accept the conditions for admission as 

well as the fees and financial conditions set out by Malherbe International School/acceptent les conditions 

d’admission, ainsi que les tarifs et conditions financières appliqués par l’Ecole Internationale Malherbe 

 

 
 

Date……………………….                             Signature…………………………… 

 

 


